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AZ EMANCZIPÂLTAK.
( p a r ó d i a . )

Fogy a kenyér. De uj falat 
Csak nem jutott, s vigasztalás.
Részvét, helyett kincs szomjas arczczal 
Kaczag szemedbe kapzsi uzsorás.

Dicső erény az uzsora,
Csupán ez, a mi boldogit;
Gazdag vagy ebben népem, dús vagy, 
Sokan vannak ilyen hű fiaid.

Szivemnek lángja mint lievíil!
Miért e kéj ? mit érezek ?
Ismerték őt, kik megjelentek :
Ti népet boldogító ezerek!

Mintha éjj volna mindenik,
Oly sötétek, oly feketék ;
Feketék, mert hiszen magukra :
A kapzsiság szennyes mezét vevék.

Öleld meg őket népem, hisz 
Ők is jogos testvéreid ;
A példa bennük lm előtted.:
Hogy mint tagadja ember elveit.

Népemnek hű testvérei,
Ti dobpergető Herosok !
Ti egykoron hazátlanul bár,
De hátatokon butyrot hordtatok.

Dicsőknek mondják ősitek,
S a földet a hol laktatok ;
De elszéledtetek, hisz ottan
Nem volt mit lopni, nem csalhattatok.

Rég volt az mikor bennetek 
Becsület, jellem lakoz ék ;
Hogy igazak, hívek volnátok :
Ti rólatok e dolgok csak mesék.

Oly rég letörlé rólatok 
A kincsszomj a becsületet,
Hogy arezotokra kenegetni 
Akármi, foltot, s bárkinek lehet.

Hogyan lett bankárrá Jajtelesz.
Egy olyan egyénről szólni az alábbi sorokban, ki ha nem 

is hős tettei által lett nevezetessé, de gründolási genieje által 
minden esetre olyan hírnévre tett szert, a milyennel j ordán 
tudja ki dicsekedhetik. Ez az „érdemdús“ perszóna pedig nem 
más, mint Batthányi (Feinstadt) Jajtelesz, más néven „Ijedt­
kolbász“ zsidó.

Mielőtt azonban ezen a Juda nemzetségéből való em­
ber, az az hogy pardon! inkább majom alakba bujt liyénát 
bővebben megismertetném kedves olvasóimmal, azt hiszem nem 
lesz fölösleges megemlíteni, hogy hát honnan a tüzes menykő- 
ből ragadt hát erre a jakheczrc az az „Ijedkolbász“ elnevezés? 
Hát biz’ az nagyon egyszerű história:

Jajtelesziink ugyanis, miután a Jehova annyira vitte dol­
gát, hogy már a fűzfa sípot,, mely egyetlen atyai örökségét ké­
pezte, s mely lehet, hogy vagy tiz generáczión keresztül maradt 
apáról fiúra, jól megérdemelt nyugalomba helyezhette, egy kis 
„khereskhedis“-t nyitott magának. És megtörtént némelykor, ha 
hogy boltját több vevő látogatta meg egyszerre, lelkét, vagy 
helyesebben páráját majd hogy ki nem adta, úgy ordított, oldal­
bordája után: „ llü fk h c! djere be a búthba, sakhan vannakh !“ 
Az istenadta zsidaja ugyanis —  magáról Ítélvén meg másokat, 

mindenkit tolvajnak tartott s attól félt, hogy most mindjárt 
ellopják mindenét.

így lett aztán Jajteleszből „ijedt zsidó“ ; minthogy pedig 
Jeli óvónak túlságos vékony kolbász alakkal tetszett öt megajándé­
kozni, az „Ijedt zsidó“ név ki lett egészítve, s ma már min­
denki „Ijedtkolbász“ néven ismeri őt.

Ezzel már csak valahogy tisztában volnánk Jajtelesziink 
„portréjával“ is, hanem hát ismerkedjünk meg vele közelebbről.

Először is ott kezdem, hogy ezelőtt vagy húsz évvel tör- 
I tént, hogy Jajtelesz K— n faluba beállított minden pereputtyos- 
I  tói, jókora fütykössel és egy fütyülővei fölfegyverkezve. Hátán 
' egy nagy butyrot czipelt, melyben gyufa, pertli, szatying, meg 

sakter tudja mik voltak összehalmozva. Volt abban a krajczá- 
ros gyűrűtől kezdve egész a háromkrajczáros „budli-bicskáig“ 
minden, de minden. Ez képezte összes vagyonát. No azt már 

! aztán tudjuk, hogy később kereskedést nyitott. De ezen „üzle­
tet“ magában véve Jajtelesziink nem találván eléggé jövedelme- 

I zőnek, a kereskedést italméréssel kötötte egybe; hogy mi volt% 
I ezzel a terve meg fogjuk látni. Nagyban kezdette mérni a pá­

linkát ; azt pedig hogy e nemű italokból milyen „kitűnőt“ mért, 
bizonyitja az is, hogy a „kundsaftjai“ rendesen „veszett viz“ - 
nek nevezték.

Rászoktatta a falu népét e méregnek módnélküli élveze­
tére ; s ha valami jobb módú gazda vetődött be hozzá egy kis 
„torok öblítőre“ , azokat tervszerűleg leitatta. Ilyenkor aztán még 
az is megtörtént, hogy miután már embereit annyira tele itatta 
ebből a jóféle „veszettvizből“ , hogy azok még saját nevükre sem 
emlékeztek többé, Jajtelesz bele nyúlt a zsebükbe is, természe- 

j tesen amit benne talált, ott nem hagyta. Ez aztán jól kifizette 
magát, s rövid idő alatt ezen az utón meglehetős vagyonra 
tett szert.

De mindez még szivének — ha volt neki — vágyait nem elé- 
gité ki. Amily arányban nőtt a vagyon, úgy nőtt kapzsisága, 
úgy nőtt benne a vágy mielőbb bankárrá lehetni. Hogy aztán 
ugyanily arányban fogyott a becsület, azzal már Jajtelesz leg­
kevesebbet sem gondolt.

Jól látta ő, s tudta, hogy a falu jóllétét már rég aláásta, 
de mit törődött ő azzal, úgy gondolkozott, hogy ha itt már nem 
lesz többé geschaft számára termékeny talaj, fölszedi sátorfáját 
s miként a sáska, ha már egy helyen mindent elpusztított, oda 
megy a hol még talál valami pusztítani valót.

E közben üresedésbe jött a fogyasztási adószedői állomás, 
Jajtelesz dehogy mulasztotta volna el a jó  alkalmat; minden 
követ megmozdított, hogy ezt a számára jó  kincses bányát meg­
szerezze, de hogy is ne, hiszen e téren a szegény tudatlan né­
pet legjobban kizsákmányolhatta.

És hogy ezt csakugyan meg is tette, álljon itt e példa: 
mely nála nem első, de nem is utolsó volt. N. N. földbirtokos 
több hordó bort vett; mit midőn a zsidó megszagolt volna, úgy 
intézte a dolgot, hogy valahányszor csak N. N. földbirtokos 
hozzá akart volna menni, jelentést tenni a bor vételről s a fo­
gyasztási adó járulékot le akarta volna fizetni, magára zárta az 
ajtót, hogy az ne találhassa fel őt. Ez igy ment napokig. Egy­
szer aztán rajta tör a zsidó a szegény ártatlan emberen: „Az 
orashág már thübb napja bort vetthe. Miért nem jelentette ne- 
khüm, m it? Nem thodja az orashág bodj khicsada vodjok én, 
m it? Fizetni fagja nekhüm az orashág mastand 25 florin meg 
ütvén krojczár, kölönben füljelenthek az orashág, s okkor sak­
khal nadjobb baj lesz.“

Mit tehetett a szegény tapasztalatlan ember egyebet, 
minthogy az állítólagos nagyobb bajtól megmeneküljön, kifizette 
a kívánt összeget, mit a lelketlen zsidó zsebre téve, önmagával 
megelégedetten, mosolyogva ment haza, minduntalan m orogva: 
„Mégis sak nodj thálent vodjod the Jojthelesz.“

Száz és száz ilyen zsidó manipulácziót Írhatnék róla, de 
már a papír is elundorodik az ily gyalázatos dolgokat magára 
fogadni; miért is röviden csak azt említem még fel, hogy Jaj­
telesz most már bankár, emeletes háza van ; ma már nem ge­
scheite], csak pénzét adja ki a gojnak kegyesen 120ü/n-re.

Csutora.

Szaporoolsi».
B— en egy zsidó házaspár jött össze, mind­

ketten más-más városban mutogatták állatseregletü­
ket, s most összejővén, egyesitették azt.

A férj állatseregletének e módon történt sza­
porodását falragasz által tudatta a néppel, mely igy 
kezdődött: „Történetesen összejővén itt feleségem 

j mel, állatseregletem megszaporodott stb.“



A h a v o n k i n t  k é t szer  megjelenő

II. ÉVFOLYAMÁNAK
e l ő f i z e t é s i  ára

egész évre csak 3 frt. 
H T  Teljes számú példányokkal, az év elejétől kezdve 

még szolgálhatunk. " W
A  12 szám ból álló I. évfolyam  egy írtjával még 

m egrendelhető.

Az I. és II. évfolyamot együtt és egyszerre 
rendelve meg 2 fr t  50 kr. 'T®®

Az előfizetések — legczélszerűbben posta-utalvány- 
nyal —  a „ F ü s t ö l ő 66 kiadótulajdonosához, Barta- 
lits Imréhez, (Budapest, V III., Eszterházy- 

utcza 12. sz. a.) intézendők.

Abonnements-Einladung'
auf den am i Novem ber 1 8 8 3  beginnenden 

II. JAHRGANG
der einzigen in deutscher Sprache erscheinenden

Ganzjähriger Abonnements-Preis Ein Gulden ö. W.,
doch erklären wir gleichzeitig, nur ganzjährige 

Abonnenten annehmen zu können.

Preis der Einzel-Exem plare 10 kr.
Die zweckm ässigste und einfachste A rt der 
Pränumeration ist die durch Postanweisung, 
welche an das Adm inistrationsbureau des 
„REBACH” (Budapest, V III., E szterh ázy- 

gasse Nr. 12) einzusenden ist.

Probenummern zum Zweck der V  erbreitung 
des Blattes werden nach Angabe der Adresse 

gratis versendet.
Abonimilen-äammlcr rrljaltcn iiad) \t fünf (Erem 

piarca ein irci-CErcmplar.

A it is s a i t a  jelvény.
(Melltű)

ezüstből, a m. kir.^fémjellel 
ellátva, darabja bérmentes szét­
küldéssel (ha a pénz előre be­
küldetik) 1 frt 10 kr. Kap­
ható a „ F ü s t ö l ő “ kiadóhiva­

talában.

i s t O c z y - p i p A k
Istóczy-Győző arczképével ellátva, kaphatók Mihálik 
I. selmeczbányai pipagyárában darabonkint a kö 
vetkező jutányos árak mellett: kupaktalan 12  k r.; 
jó erős finom kupakkal 2 5 -3 0  kr.; uj ezüst (Neu- 
silber) kupakkal 50 kr., nagyobb vagy kisebb alak­
ban, márványozott vagy fekete színben A pipák valódi 
selmeczbányai készítmények s igen ajánlhatók. — 
Megrendelések (postautalvánnyal) Mihalik István pipa- 
gyárába Selm eczbányára intézendők.

T r ®  JLl L, — I) Olvasóink szellemi és mi fő, anyagi 
«  helyzetén segíteni, keresztényi köte- 
B lességiinknek tartjuk. E nemes czél 

elérésére sikerült nekünk egy t e l j e s e n  m e g h í z h a t ó  gya­
korlati vegyészt megnyerni, a ki számos, kevés költséget igénylő, 
tartós és szép jövedelmet hozó gazdászati és kereskedelmi czik- 
kek, nem kevésbé eddig csupán zsidókat gazdagító szeszes ita­
lokat és ehhez szükséges eszencziák gyártását nyomtatott uta­
sítás szerint vagy szóbelileg is mérsékelt díjért tanitja. Vissz- 
márkával ellátott „Tájékozó 101. „feliratú, e lap kiadóhivatalához 
intézett levelekre a z o n n a l  bővebb értesítés adatik.

Megjelent és a kiadó Bartalits Imrénél, úgy az ország minden 
nem-zsidó könyvkereskedőinél megrendelhető :

T I § Z 1  E I Z L Á R
a ninltban és jelenben,

a következő tartalommal:
A zsidókról általában. --  Zsidó mysteriumok. — Rituális gyilkosságok és 

véráldozutok. — A tisza-eszlán eset.

Ir ta :
Ó J Í O D Y  G É Z A ,

országgyűlési képviselő.

_  S O L Y M O S I  E S Z T E K  A R C Z K É P É V E L .  —

A 17 nagy 8° rétit ivre terjedő diszes kiállítású és nagyérdekü mfi 
ára I frt 50 kr.



« . A J  ' A „Füstölő“ kiadásában megjelent
„Szatadsag, « r a g ,  iQBlMg! . s a k t e r  p o l k a “

Irta. zongorára szerzé Sentiványi Marcel
s IM o N Y i I V Á N Ara 75 kr.

orsz. Képviselő.
Á  r a  isi* . A z összeg elöleges beküldése után bérmentve.
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T A l A W r i ~ A  fi Cdvasóink szellemi és mi fő, anyagi 
I  o t t  P / i p O l ^ O l  fi îe*yzetén segíteni, keresztényi köte- 

"  t® " ® lességlinknek tartjuk. E nemes czél
elérésére sikerült nekünk egy t e l j e s e n  m e g b í z h a t ó  gya­
korlati vegyészt megnyerni, a ki számos, kevés költséget igénylő, 
tartós és szép jövedelmet hozó gazdászati és kereskedelmi czilc- 
kek, nem kevésbé eddig csupán zsidókat gazdagító szeszes ita­
lokat és ehhez szükséges eszencziák gyártását nyomtatott uta­
sítás szerint vagy szóbelileg is mérsékelt díjért tanítja. Vissz- 
márkával ellátott „Tájékozó 101. „feliratú, e lap kiadóhivatalához 
intézett levelekre a z o n n a l  bővebb értesítés adatik.

A  „F üstölő“ kiadásában megjelent

» S AKTER P O L K A “
zongorára szerzé S en tivá n y i M arcel. 

Ára 75 kr
A z összeg elöleges beküldése után bérmentve,

R e n d k í v ü l i  k e d v e z m é n y
a



dráma keretében. Érdekes s izgalmas drámájának tör- É l e t k é p e k .
ténetét nem részletezhetjük itt bővebben, nehogy a Beszélygyűjtemény. Irta ü e n i c z k y  Emi l .
történet, teljes elbeszélésével csökkentsük az olvasónál Tartalma: 1. Az első regény. — 2. Az igazán sze-
az olvasók figyelmét. Az újabb korlDan alig ntak enné re^  szjVek. — 3. Futó csillagok. — 4. Csak az isten
nagyobb szabású s érdekesebb müvet, melyben mégis tud _  j kötet. (250 oldal) 25 kr.
semmi kétértelmű fnvolság nincs s nók is bátran olvas- J ,
hatják. -  5 kötet. (980 oldal) 1.25 kr. E g y  g O m D O S t ll .

A y  p m in  l o á n v f l  —  Regény. S a i n t  G e r m ai n tői .  —
A Z  e l ü l i  í e c i l i y d ,  1 kötet. (266 oldal.) 25 kr.

Regény. B r o t . A l f o n z t ó l ,  l f /  ,  . ;
folytatása a „ R é m e s  é jek én ek . Az előbbi regényben MílSOCl V ira g Z Ü S .
szerepelt Walker zsidó bankárt és bárót éri utol a Elbeszélés. Irta: E n d r ö d i  S á n d o r ,
végzet, itt sújtja érdeme szerint a keresztények istene. (173  0pial.) 25 kr.
A keresztény milliók kelnek harczra a zsidó milliók n  ..
ellen s a keresztény pénz győzi le a zsidót. A kérész- D lG p llß llS O H  l i y O r g y
tény „ mi l l i o mo s  k i s a s s z o n y “ , a keresztényi bűn- a vasutak és gőzm ozdonyok embere,
bánat eme példányképe, e megragadó szép leány sze- Életkép az ifjúság és nép számára. Irta: H o r n  W. 0 . 
reime és élettragédiája igazán érdekfeszitő. 2 kötet aczélképpel. —  1 kötet. (114 oldal, kemény kö-
(336 oldal) 50 kr. tésben.) 25 kr.

K o r r a j z o k  a  f ö l s ő b b  t á r s a d a l o m b ó l .  D i s s z o n a n c z i a .
I. Egy'adóhátralékos delnő légyottjai, vagyis ho- Költemények. Irta: K u l c s á r  En d r e ,

gyan lett az én öcsém uram képviselővé — ? — II. Kar-Tartalmaz 90 költeményt.— 1 kötet. (120  oldal.) 25 kr. 
perecz és irodalom-történet. — III. Egy szédelgő nagy 'RnlrWk+a
ság fénykorából. — IV. A nagy Cuvier szelleme, Baróthy B O ftlC L d
Szabó Dávid szellem, Hugo Victor szamara és egy költő az ifjúság számára irta s szerkesztette A s z ó d i  S.
a Hiador iskolájából. — 3 kötet. —  75 kr. M i h á l y .  10 képpel. —  1 kötet. 25 kr.

Ö ld  m e g  a  n ő t !  T o u r a n d o t  k o s a r a .
R i c h e b o u r g  E mi l  Találós kérdések, betü-rébuszok( betű-, név- és szám-

jegujabb roppant feltűnést keltett gyönyörű regénye, rejtvények, és függelékkül: társas kérdöjáték, zálog- 
3 kötet. 75 kr. váltás és szinnyelv. Mulattató társalgóul vagy társasági

A o á  mulattatóul összegyűjtötte G e l l é n  E n d r e .  —  1 kö-
A  UÜÜUd HU. tét. (188 oldal.) 25 kr.

Regény L e r m i n a  G y u l á t ó l .  n i  ti* n W ó a c n
Mint czime mutatja a b ű n ö s  nő kinszenvedéseit VTU111VUJL H ld Z d n d l

festi megrázó regénykeretben s e mellett hű képet ad a ismeretlen országokban. S w i f t  J o n at h á n t ó 1. Az
párisi munkás életből s a törvény termekből. — 2 kö- ifjúság és annak barátjai számára. Négy képpel. —
tét. (352 oldal.) =  50 kr. 1 kötet. (220 oldal) 25 kr.

S z e l l e m i  c o m f o r t á b l e .  R o b i n s o n  C r u s o e
Humorisztikai gyűjtemény. Irta: B u s  V i t é z .  élete és kalandjai. Angol után átdolgozva. 112 képpel.
Tartalma: 1. Ebédutáni vizit. — 2 . Csak a crino- — 1 kötet. (336 oldal.) 25 kr.

line vezet czélhoz. -  3. Egy szép asszony receptje. — K y p fp lp r n  P «  hqynsKSflo-
4. Aubry. — 5. Valeria eszményképe. — 6 . Vajon mit ö Z c I c l c U I  Uö U d Z d h n d g
nevethetett a grófné. — 7 . Goddam, meghalhatok. — vagy az emberi boldogság paradicsomába juthatás mes- 
8 . Borzasztó kaland. — 9 Egy crinoline emlékirataiból, térségé. Függelékül: Nefelejtsbokor. Eredeti virágnyelv. 
— 10. Mulatság a provinczián. — 2 kötet. (340A virágokra alkalmazott jelesebb költői gondolatok 
oldal.) =  50 kr. gyűjteménye. 25 kr.

E g y  s z e r e n e s é t t e n  c s a l á d .  „  c , , „  k . r u t . i t
Irta. Ch a l l e s  Hu g o .  p é l d á n y o k  á l l v á n  r e n d e l k e z é s ü n k r e ,  a meg-

Ahirneves író neveeléggé ajánlja a müvet. 2 kötet, b í z á s o k a t  c s a k  a d d i g  t e l  j e si  t h e t j ü k, mi  g
(312 oldal) =  50 kr. k é s z l e t ü n k  v a n ;  m i é r t  i s a m e g r e n d e l é s e k

E l b e s z é l é s e k .  g y ° rs  m e g t é t e l é t  k é r j ü k .
Irta: K a z á r  Emi l .  A kl mind a fent nevezett 79 kötetet együtt és egy-

Tartalma: 1 A nagy ház. — 2 . Ninea. — 3. A 8Zerre rendeli meg, az 19 f r t  75 kr helyett 16 í r té r t  kapja bér­
régi napok után. — 4. A felhők fölött. — 5. A szirt- mentve, ha az összeget előre küldi be
foki vén kastély. — 6 . Az első csók. — 7. Egyszerű 9 V "  Minden rendelvényt, — ha az összeg posta- 
történet. — 8 . Adél rózsája. — 9. A sir szélén. — utalványon előre küldetik be, — bévm entve küldjük
2 kötet. (392 oldal) 50 kr. meg. — Utánvételt megrendeléseknél a postaköltség a ren-

A z  e s k ü d t s z é k  Í t é l e t e .  deiöt *JrM Í megA ,z , , , .  . , „  .
— Angol regény — A  megrendelések és utalványok : B a r t a l i t g

Egy angol lady tiszta s a sköt házasságok érdek J “ ™  k i a d ó l , i v a t a l a > B u d a p e s t ,  kül-
feszitő történeteit tárgyalmazza. Nők részére kiválóanienclök* ___________
érdekes regény. — 2 kötet. (360 oldal.) 5C kr. |
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T Í P T l H l r í v i í l l  kpi r l  VP71T1 P tl V  M i h á l y  r o k o n .  (A restség.) 1 kötet. — 6. A
U e n d K l V U l l  K u a v o z m e n y  m i l l i o m o s o k .  (A fösvénység) 2 kötet. — Ga s t e -

■TüL Ü M l  rr|d x  m  L  ILRD r i n i o r v o s .  (A torkosság.) 2 kötet. —  E 17 kö-pf istili is „HnaM sömSö4v?Ä\î tnyciclus csak esyütt reDde1'
t .  e l ő f i z e t ő i  r é s z é r e .  A  n y o m o r u l t a k .

Viszonozni óhajtván azon várakozáson felül tapasz- H u g o  V i c t o r t ó l
talt pártfogást, melylyel t. előfizetőink bennünket nA nyomorultak“ a regényirók királyának, Hugó
leptek, mi is meglepetést s rendkívüli kedvezmény y ictornak legmerészebb költői örökbecsű alkotása. — 
kivánunk nyújtani t. előfizetőinknek, midőn a nálun Myriel püspökje a keresztényi ajtatosság igazi példánya, 
megjelent, a világirodalom legszebb remekműveit s leg- valódi szent és hős. Valjean János, a gályarab igazi 
érdekesebb regényeit oly mesés kedvezményaron adjuk, tragikai alak s Cosétte a költői szerelem tiszta hű képe. 
ami egészen ajándéknak mondható. Ily olcso áron a ha- ^ mellett a franczia forradalom nagy alakjai képezik az 
zában bizonyára még senki sem vett könyveket. érdekes háttért. — 12 kötet. (2304 oldal.) =  3 frt.

Adjuk inkább kedveskedésből, s azért, hogy terjesz- ,  >. 1
szűk a jó irányú könyveket a zsidó kiadók által a könyv A TGIHOS 6J6K.
piaczra hurczolt frivol férezmunkák helyett. Regény. B r o t  A l f o n z é t ó l .

E g y - © g y  k ö t e t  á r a  c s a k  2  & k r  w  E nagyszabású és világhírű uj regény szintén a 
,  ̂ zsidók borzalmas bűneit festi. — Egy rongyos zsidó

A p á r i s i  m o h i k á n o k .  fiu — mint a háborúkban a zsidók közt rendesen szo-
D u m a s  S á n d o r t ó l  — kémül ajánlkozik az orosz hadseregnek, a sza-

A világirodalom egyik legremekebb alkotása, mely hódságukért harezoló kaukázusiak ellen; ez utóbbiak 
mellett, hogy mily nagy figyelem és érdeklődést keltett, emirjét árulás és méreg által hatalmába ejti s rabul 
hiven tanúskodik az, hogy rövid idő alatt annyi s o k j á v a l  viszi Párisba; e.rabolja kincseit s ezekke Pá- 
kiadást ért. -  17 kötet. (3332 oldal). -  425 «O m  zsidó hitsorsosai társaságában a legszédelgőbb

L 1 iv 'i •• bankvállalatokat alapítja, báróvá lesz, s arra törekszik,A Ü G t IO D n n . hogy a Rothschildekkel versenyezhessen, s igy nőül ve-
S u e J e n ő  hesse az emir leányát s ö lehessen ez utón emirré. At-

világhirü regényciclusa, mely a következő hét külön teszi kalandos vállalatait Amerikába s itt zsidó felenyá- 
regényt tartalmazza: 1. E gy h e r  c z e  gnö.  (A kevély-jaival még szédelgőbb csaló vállalatokba bocsájtkozik. 
ség.) 5 kötet. — 2. B a s t i e n  F r i g y e s .  (Az irigy-Öngyilkosságok, a keletiek legveszélyesebb mérgezései, 
ség) 3 kötet. — 3. A p o k o l  tüze.  (A harag.) 2 hullacserék, a szerelem kebelrázó drámái s a képzelem 
kötet. —. 4. M a d e  le iné.  (Az érzékiség.) 2 kötet, — minden gondolható borzalmai egyesülnek e megrázó



dráma keretében. Érdekes s izgalmas drámájának tör- É l e t k é p e k .
ténetét nem részletezhetjük itt bővebben, nehogy a Beszélygyüjtemény. Irta B e n ie  zk y  Emi l .
történet teljes elbeszélésével csökkentsük az olvasónál Tartalfnfe/ .  V  Az 'lső  regény. -  2. Az igazán sze-
az olvasók figyelmet. Az újabb korban alig írtak ennél _  csillagok. -  4. Csak az isten
nagyobb szabású s érdekesebb müvet, melyben mégis kötet. (256 oldal) =  25 kr.
semmi kétértelmű frivolság nincs s nők is bátran olvas- J v
hatják. —  5 kötet. (980 oldal) 1.25 kr. E g y  gO IT lbO StU .

A z  e m i r  l e á n y a .  —  Regény. S a i n t  G e r m a i n  tői .  -
Regény. B r o t  A l f o n z t ó l ,  1 kötet. (266 oldal) 2o kr.

folytatása a „ R é m e s  é je k é n e k . Az előbbi regényben M aSOÖ. V ir a g Z ftS .
szerepelt Walker zsidó bankárt és bárótéri utol a Elbeszélés. Irta : ' E n d r ő d i  S á n d o r ,
végzet, itt sújtja érdeme szerint a keresztények istene. ( 176 oldal.) 25 kr.
A keresztény milliók kelnek harezra a zsidó milliók ^ , . n  "
ellen s a keresztény pénz győzi le a zsidót. A kérész- b tO p u G IlS O O  i j y O F g y
tény „ mi l l i o mo s  k i s a s s z o n y “ , a keresztényi bűn- a vasutak és gőzm ozdonyok embere,
bánat eme példányképe, e megragadó szép leány sze* Életkép az ifjúság és nép számára. Irta: H o r n  W. 0* 
reime és élettragédiája igazán érdekfeszitő. 2 kötet ^égy aczélképpel. —  1 kötet. (114 oldal, kemény kö- 
(336 oldal) =  50 kr. tésben.) - 25 kr.

K o r r a j z o k  a  f e l s ő b b  t á r s a d a l o m b ó l .  D i s s z o n a n c z i a .
I. Egy adóhátralékos delnő légyottjai, vagyis ho- Költemények. Irta: K u l c s á r  E n d r e ,

gyan lett az én öcsém uram képviselővé — ? —  II. Kar-Tartalmaz 90 költeményt.— 1 kötet. (120 oldal.) 25 kr. 
perecz és irodalom-történet. — III. Egy szédelgő nagy- tv í 'x
ság fénykorából. — IV. A nagy Cuvier szelleme, Baróthy DOKI t  tel
Szabó Dávid szellem, Hugo Victor szamara és egy költő az ifjúság számára irta s szerkesztette A s z ó d i  S. 
a Hiador iskolájából. — 3 kötet. =  75 kr. M i h á l y .  10 képpel. — 1 kötet. 25 kr.

Ö ld  m e g  a  n ő t ! T o u r a n d o t  k o s a r a .
R i c h e b o u r g  E mi l  Találós kérdések, betü-rébúszók, betű-, név- és szám-

íegujabb roppant feltűnést keltett gyönyörű regénye, rejtvények, és függelékktil: társas kérdőjáték, zálog- 
3 kötet. = 7 5  kr. váltás és szinnyelv. Mulattató társalgóul vagy társasági

A i ” '' mulattatóul összegyűjtötte-G e 11 é n E n d r e .  —  1 kö-
UlLllOo 110, tet. (188 oldal.) 25 kr.

Regény L e r m i n a  G y u l á t ó l .  p n i i* , ,( -o r ,ó c n i ’
Mint czime mutatja a b ű n ö s  nő kínszenvedéseit U U l l i V ü l U b a Z d o d l

festi megrázó regénykeretben s e  mellett hű képet ad a ismeretlen országokban. S w i f t  J o n a t h á n t ó l .  Az 
párisi munkás életből s a törvény termekből. —  2 kö- ifjúság és annak barátjai számára. Négy képpel. — 
tet. (352 oldal.) =  50 kr. 1 kötet. (220 oldal) ' 25 kr.

S z e l l e m i  c o m f o r t á b l e .  R o b i n s o n  C r n s o e
Humorisztikai gyűjtemény. Irta: B u s  V i t é z .  élete és kalandjai. Angol után átdolgozva. 112 képpel. 
Tartalma: 1. Ebédutáni vizit. — 2. Csak a erino- — 1 kötet. (336 oldal.) 25 kr.

line vezet czélhoz. -  3. Egy szép asszony receptje. — S ’7AT>a W i Á«í lv v /n v « < ío '
4. Aubry. — 5. Valeria eszményképe. — 6. Vajon mit UZCICICHL Cö l ld Z d o n d g
nevethetett a grófné. — 7. Goddam, meghalhatok. — vagy az emberi boldogság paradicsomába juthatás mes- 
8. Borzasztó kaland. — 9 Egy crinoline emlékirataiból, térségé. Függelékül: Nefelejtsbokor. Eredeti virágnyelv. 
— 10. Mulatság a provinczián. — 2 kötet. (34 0A virágokra alkalmazott jelesebb költői gondolatok 
oldal.) =  50 kr. gyűjteménye. 25 kr.

E g y  s z e r e n c s é t l e n  c s a l á d .  E k ö n y v e k b öi  c s a k  k o r l á t o l t  s z á m ú
Irta . C h a r l e s  Hu g o .  p é l d á n y o k  á l l v á n  r e n d e l k e z é s ü n k r e ,  a me g -

A hírneves író neveeléggé ajánlja a müvet. 2 kötet. b i z á s ó k a t  c s a k  a d d i g  t e 1 j es i t h e t j ü k, mi  g
(312 oldal) =  50 kr. k é s z 1 e t ü n k v a n ; in i é r t i s a m e g r e n d e l é s e k

E l b e s z é l é s e k .  j g y o r s  m e g t é t e l é t  k é r j ü k .
Irta: K a z á r  Emi l .  I I W  A ki mintl a fent nevezett 79 kötetet együtt és egy-

Tartalma: 1. A nagy ház. — 2. Ninea. —  3. A 8zerre rendeli meg, az 19 frt 75 kr helyett 16 írtért kapja bér­
régi napok után. — 4. A felhők fölött. — 5. A szírt- mentve> ha az összeget előre küldi be
foki vén kastély. — 6. Az első csók. — 7. Egyszerű I W  Minden rendelvényt, — ha az összeg posta- 
történet. — 8. Adél rózsája. —  9. A sir szélén. — utalványon előre küldetik he, — hérmevitve küldjük
2 kötet. (392 oldal) 50 kr. — Utánvételi megrendeléseknél a postaköltség a ren-

A z  e s k ü d t s z é k  Í t é l e t e .  T ’1*11 megA , ,  , , . . . . „  . . . .
__Angol regény — A  megrendelések és utalványok: Kartalltg

Egy angol lady tiszta s a skót házasságok érdek kiadóhivatala, Budapest, kül-
feszitő történeteit tárgyalmazza. Nők részére kiválóan aenciöl<* ___________
érdekes regény. — 2 kötet. (360 oldal.) 50 kr. I



FÜSTÖLŐ.
ANT1SEMIT1KO-SATYR1KUS És HUMORIST1KUS KÖZLÖNY.

MEGJELENIK MINDEN HÓ 1-én ÉS 15-én .

A SZERKESZTÉSÉRT FELELŐS B A S T A L 1TS Í M E  KIADÓ-TULAJDONOS.
E L Ő F I Z E T É S I  Á R  SZERKESZTŐSIG és KIADÓHIYATAL, H I R D E T É S E K :

postai  bér mentes szétkül déssel :  hová a lap szellemi részét Illető közlemények. Egész oldal . . . . . . .  20 frt.
É g é s *  ^ v r e  £  f r t .  előfizetési pénzek és hirdetések küldendők: j Negyed^oldal ! * . ! * . ! * .  1 B frt!

E g yes  szám l ára  i o  k r. -  BUDAPEST. V ili., ESZTERHAzY-UTCZA 12. SZ. | Kéziratok nem adatnak vissza.

Budapest, 1883. 22. szám. September 15.

S le w  bánt a nép, nem  kánt li lékéi az, 
cüéyóta tűz mjucjton, kérésen ’o,
<Stj,tián panaszt se íxaiíatott nacjijon,
§>öt, mecjis süvegeit a szenvedő, 
ciléyóta tűz ez a nép, és tűz eyxjie.
<SÍCem iá tjátoti — tiosszű az ö tű letm e; 
Sediy a yazsácj zéy tetézve máz,
&s meejtoziásza, büntetésié váz!

Jta kehietekben mázvánxj S-riv 'Ca4i4,
Jta tettet eb tiaidokiik benn eteti, 
és a fetebazcit izemt kitxait 
c&eiote szánatom s a szezetet,
3ta átűton etkobzasz tote mindent,
S tózvénxjt tipozsz, ettipzod azt, ami szent: 
3toyijan zeméitxetsz csöndes étetet,
3íi más nunc\atméit, éttét eiveszed ?

SÍCe akazjatok txát minden jo<jot!
_ teilet minden maztaiékotok —
^áékés a nép, amicj a kint, mjomozt 
^Oisetni tudja, kizja vatatvoyíj;
*SfCe zsazotjátok otij nacjijon a népet, 
JCocjAjtia a nép et t titeket is e tte t !
<£fCe zsazotjátoti otij ke<jijettenűt, 
éXddicj, a mi<j mjucjton, kekeken ű í ! s - *  m , .



2 F  Ü s T O L  <5.

K R Ó N I K A .
SZEPTEMBER.

2- án. Kozma Sándor (ki ne ismerné a szabadsajtó eme 
védőjének nevét ?) rendeletet bocsájtott ki a dunántúli kir. ügyé­
szekhez, melyben az ú r i  o s z t á l y  i z g a t á s a i n a k  t u l a j ­
d o n í t j a  a zavargásokat. Különös, hogy a zavargásokat gúnyo­
lódásaikkal, sértegetéseikkel, revolverezéseikkel szító, henczegó 
zsidókat a főügyész ur n em  a j á n l j a  az ügyész urak figyel­
mébe. Minden zajongó községet nem rakhatnak meg katonaság­
gal, s kitörtek a zavargások Tárnokon, Kovában, Szentpéteren, 
Ungváron, S.-A.-Ujhelyen, Kassán, Losonczon. Ugyan kérdezzék 
meg a vörös bársonyos székek tulajdonosai a népet, hogy mi 
fáj neki? Majd megkapják a feleletet.

3 - án. Újra kimutatják a zsidószagú ujságpapirosok csi- 
nálói levélhamisítási talentumokat. így a „N. Freie Presse“ 
egy Amerikában élő hazánkfiának: Kudlicli Jánosnak levelét 
közli, melyben az elitéli a zsidók megfékezésére irányuló moz­
galmakat. Kudlicli értesült a levélről, s irt egy barátjának, hogy 
az aljas h a m i s í t v á n y .  így sül ki a jordán gazság, mint 
Kossuth hamisított levélénél. így aratnak a nyomorultak és 
hazudozók vihart ott, hol szelet vetettek.

4- én. Tovább folytattatott a zavargás Selmeczbányán, 
Rádon, Nemesszeren, Getyén, Zalán, Kopányon, B.-Szent-Lászlón, 
Debreczenben. S hogy mikép származnak a zsidóheczczek, annak 
bizonysága Mária-Nosztra, hol szokás szerint a nép korcsmában 
ivott. A zsidó korcsmáros, midőn látta, hogy goj vendégei jól 
felöntöttek a garatra, jól felereszté a vinkót pálinkával, mit 
észrevett egy vendég, s kérdőre vonták, de a nyavalyásnak állt 
feljebb, kést ragadott, s egy keresztény vendégnek kezét meg­
szórta. Erre zaj, lárma lett, melynek vége a zsidónak házábóli 
kiveretése lett.

6-án. Zavarogtak még Tapolczán, Szigetváron, Nyitrán, 
Nyíregyházán, Ivöttsén, Sepsi-Szent-Györgyön. Összefüggőleg a 
zsidók jellemzésére, felemlítjük hu krónikánkban a legújabb 
hamis bukást, melyet Weisz Hirsch Mór rövidáru kereskedő 
csinált. A  leltár 14,000 frt vagyont, az adósság 20,000 frtot 
képvisel. A törvényszék a gaz zsidót vétkes bukásért 6 havi 
kóterre Ítélte.

II-én. Somssich Pál orsz. képviselő csurgói választóihoz 
levelet intézett, mely levélben erősen dicséri a zsidók takaré­
kosságát, szorgalmát, hanem aztán arra is buzdít, hogy ne szo­
ruljunk a zsidókra, ne vegyünk tőlük kölcsönt. Alább meg azt 
mondja, hogy tartsunk össze s ne engedjük a keresztény iparost 
a zsidók által elnyomni, ha igy teszünk — úgymond — kényte­
len lesz a zsidó nem csak üzérkedni, hanem valamely nehezebb 
testi munkára szánni magát, vagy máshol keresni tért az üzér­
kedésre. Végül hangsúlyozza azt is, hogy a zsidóságban még 
egyébb reformok is szükségesek lennének. No, ha már Somssich 
— az ismert zsidó-barát —  is igy beszél, mit mondjanak aztán 
azok, kik nem barátai a zsidóknak, s a kik érzik és tudják azt, 
hogy mi fáj nekünk ? !

13- án. Kiütöttek a zsidó-ellenes mozgalmak Ausztriában 
is. Linzben socialista és antiszemita röpiratokat találtak szét­
szórva az utczákon; Prágában falragaszok hívták föl a népet 
a zsidók üldözésére; Krakkóban csoportosulások voltak ; a nép 
fenyegetődzött a zsidók ellen, a rendőrség azonban idejében köz­
belépett. Hát nem mi vagyunk csupán azon egyetlen „barbár“ 
nép, mely a zsidókat bántalmazza.

14- én. A saktervédő Ötvös birtokot vett Veszprém me­
gyében 8 ',000 forintért. Felforrott erre a szegény nyúzott fa­
lusi jó  nép vére, s nehogy valaki még közelébe is jusson, s le- 
saktoltassék, az óvakodó nép a birtok határszélén egy mutató 
táblát állított fel, melyre ékesen van felpingálva a : „Tisza-Esz- 
lár“ , mely a sakternek felcsapott fiskálisnak oly sok pénzt ho­
zott a konyhára.

£1*a tijo sa i Simít.
Sok csalás után nagy vagyonra tett szert, aztán 

raegm agyarositotta nevét. Minden gazsága daczára is 
azonban volt egy jó  cselekedete. Egy bizonyos ura­
ságnak fiát, kinek atyját szép birtokából kiforgatta, 
elhatározta kitanittatni és költséggel ellátni. Ezért 
a jó  fiú lekötelezve érezte magát jó ltevője iránt és

vakácziók alkalmával nem m ulasztotta el nála tisz­
teletét tenni. Már a jog o t  tanulta a fiú midőn egy 
alkalommal ismét m eglátogatta öt. Aranyossi mint 
mindég, most is szívesen fogadá.

— Na ütsém o r a m ! Hodjan állnak az aktziókV
— kérdé.

—  Hejh ! bizony rosszul kedves Aranyosi ur.
—  N ü ! hodj h od j?
—  Hát bizony csak úgy édes Aranyosi uram,

—  válaszolt az ifjú alázatossággal, -  hogy úgy benn 
vagyok a vizbe, miszerint hat ökör sem húzna ki 
belőle.

Aranyossi ur azt hivén, védencze tréfál és ó is 
viszonozni óhajtván a tréfát m on d á :

—  Nü, khedvesem , azt hiszem az nem nadj 
baj, thalán tizenkhetö khihuzza.

—  Reményiem —  szólt az ifjú.
—  Nü, hát menjen, az ispány órhoz, adashon 

mogának tizenkhét darabot.
—  Köszönöm  —  szólt az ifjú és távozott.
Hanem másnap aztán Aranyossit a guta simo­

gatta, midőn m egtudta, hogy az ökrökért két ujdo- 
nat uj ezrest tett zsebre védencze.

------c£>------

f l f O i l T f i l K .

Hojd Szeifert sidó vált 
Vadj hodj az fog lenni, 
A khüvetkheztetés 
Onnan merek venni, 
Mert fölemelt fővel 
Szemthelenkhedni thud 
Annak a reményben, 
Hodj nekhi is kijut.

Hát khi is jothotta, 
Mert hánj ablakba volt, 
„A khüzpant iroda“ , 
Mindannyi khárpótolt, 
Ráadásul meg phár 
Száz florinér adott,
Hodj a saktheroknak 
Khibuvó lyuk hadjott.

Mi igaz, nem tudnók 
Már thübb hasznát venni, 
Khár volna a maczeszt 
Thuvábbra is enni.
De becsüljük azért 
Jó lehet még edjszer,
Ha lesz még edj Eszlár, 
Ha lesz még edj Eszter.

* **
Tliiz millió fiorin !
Khicsit sok is tholán, 
Khezdetben magam is 
Azthatat gondolám,
De mint én azt jobban 
Fontolóra vetthem,
Nem tholálom soknak 
Az eszlári phörben.

Sőt sodálok is hodj 
Elég valtha ennyi,
Hiszen oly sok tanút, 
Eskhüt khüllött venni;

No meg a sok védők! . . .  
De ezek csak hadján,
Jól vitthek a szerep 
A vádlottak padján.

Tliiz millió fiorin !!
De volt is ereje :
Egész világ szemét 
Bekhütöttlik vele, 
Megmothattuk, hojd cshak 
A phénz mindenható, 
Elvet, jogot, erényt 
Igazságot adó.

Szercthek, hodj az ügy 
Idj thürténte mogát,
De ez a diadal 
Nem khivánok tkovább, 
Mert oly kheserv látliok 
A megcsalt nép ajkhán, 
Ha khi thalál törni, 
Pokholba szalajt ám.

MACZKSZ.
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Fütykös Mihály a hűsön.
Hol vagy igazság ?

I g a z ! E lvesztetted első 
betűdet.

Saját, külön kulcsá­
rom beereszté Jutka o l ­
dalbordám at Örzsi lányo­
mat, meg a Miska íijamat.
Sirtak, panaszkodtak. Hej 
Tisza Kálrnány, csak te 
kérdeznéd egyszer a né­
pet, hogy mi bántja szi­
vét, mer hát a mi követünk a beszámoló beszédjé­
ben mindent igér, s m indig Széchényi szavát mondja 
v ég ében : „M agyarország nem volt, hanem lesz “ Lesz 
ám Jordánország, meg m ennydörgös mennykő, mely 
belé csap Árpád ivadékába. B r r r !

Csakúgy szakad az országos eső hetek óta. Óh, 
bárcsak lemosná a m agyarok szeméről a homályt. 
Zuhogj zápor ! Hogy egyesülve a szent földre hullatott 
fájdalom  könyüivel, inkább magaddal ragadd árként 
a hős nemzetet, mint itt elsatnyulva szabad rabszol­
gája legyen egy rongy, rongyszedö, fekélyes népnek. 
Zsidóra hiába cseperegsz, a szerecsent fehérre nem 
m osod.

— Ne sírj Jutka ! Azért, hogy azt az uzsorás Iczi- 
get tarkón legyintgettem , nem akasztanak ám fel, 
m ég ha Zalában volnék is. Menjetek békivel haza, 
vannak m ég ott nekem jó  komáim, azoknál ellehet­
tek. Ha kérdezik : hogy vagyok? m ondjátok: jó l ,  
egészségesen.

—  De ap ju kom ! Azt m ondta a János foglár, hogy 
bajos lesz a kiszabadulás, m ert a zsidó beteg az 
ijedtségtől, még valami kriminálba is kerül, aztán 
prókátor sincs, m ert vagyon sincs, pedig —  mint 
komámasszony m ondta —  bélyegre egy ház is felm egy.

— E j! Asszonybeszéd! Itt a koldus botom , 
hathatós bélyeg ez. Azután meg ha az „urak“ elé 
kerülök, m egm ondom , hogy én nem tudok csavarga- 
tós szónoklatokat tartani, nem tudok szájjal cse le ­
kedni, hanem tenni. Ne csörögj bilincs, most csak 
engem et tartasz rabságban, de nemsokára honunk is 
fogoly  lesz, —  zavargás nélkül is. Nincs se éjjelem, 
se nappalom , ügy elgondolkozom  hazánk sorsa felett. 
„L esz-e  neki még valaha jó  napja?“ H ogy nem lesz, 
hogy csak búsulni, bánkódni kell ezután, azt minden 
honpolgár, ki igazán érez, tudja. N ini! K isütött i  
n a p . . .  M egint a felhők közé bujt. M egint esik az 
eső. Ilyen M agyarország sorsa is. Sötétedik. M enje­
tek haza !

Szdlibcz.

Elmerültem szemed kék egébe,
M elynek fjajnalpir fjajol fölébe ; 
tArczodon parányi völgyek mélye, 
tA  kegy osztó istenek szeszélye.

M éztelek és Rosszán elmerengtem,
S kellett akaratlan is nevetnem;
Mérsékeltem, l)ogy csak mosolyogjak :

'S úgy kaczagtam, l)o(jy kényeim folytak.

M ert kereszttűz van szemed egébe,
'V örményes fürt f)ajol le fölébe;
S a parányi völgyek odvas mélye:
*Vén is vénebb időknek szeszélye.

Futtakóbi.

h o

A szigetvári borbély.
— Megtörtént. —

A zavargás napján egy úri em ber bemegy a 
borbélyhoz s leül, hogy m egborotválják. A borbély 
hamarosan be is szappanozza m indkét felől a „ kund­
saft“ -ot, s m ikor már egyik felől le is borotválta, 
kérdést intéz hozzá, h og y : kihez légyen szerencséje? 
Az uj kundsaft megm ondja nevét, m elyből az anti- 
semita borbély konstatálván, hogy zsidó nyaka került 
borotvája alá, —  nem nyisszentette le a nyakát, ha­
nem dühösen félbe hagyta a borotválást s kijelen­
tette, hogy az úristennek se borotvál meg zsidót. 
Persze lett aztán heccz, a neki keseredett borbély 
ráadásul még ‘jól elpáholta a félig  borotvált hunezfut 
zsidót.

A zsidó erény.
—  Smüle, the nem vadjol thisztességes sidó, 

szólt Számi a mellette ülő zsidó társasághoz.
—  Minek nem volnék én thisztességes sidó ? 

—  kérdi Smüle.
—  M ert the most is tréfi pecsenyét eszel, m i- 

khor udj is nyakhonkra nünek már a gojok, —  értel­
mező Számi.

—  Hadd el magadat Számi, én csak tréfi phe- 
csenjét eszek magamnak, de the tréfi lánjokhat csa­
logatsz be a the fa eladó bóthodba, s ott tréfi lá­
nyokkal mulatholsz magadnak.

—  Dü dum kopf, de aztat látja meg senki, de 
azt látja minden em ber m agának, hodj the tréfi phe- 
csenjét eszel.

—  De ezért nem fogja m eg engem a policzáj, 
théged pedig meg fog érthe Lexi.

—  Dü bist a schafkopf, Lexi nem fagja meg a 
tréfi leányért, hisz ő nem a tréfi, hanem a khóser 
leányokat őrzi cshak.

—  Hát mand azthán Számi mit cshinálsz the a 
tréfi leányokkal?

—  Dü Esel, ich mach sie k h ó s e r !
* *

*
A rendőr közbe lép , és Smülét a feljelentett 

erkölcstelenségért bekíséri a Rom bach-utczából a V II. 
kerületi kapitánysághoz. (M egtörtént Budapesten a 
R om bach-utcza sarkán lévő fakereskedésben.)
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Vasárnap volt. A boldogfai (Zalamegye) legények az ottani zsidókorcsmába mentek 
mulatni. Vig dal és zeneszó mellett jókedvűen töltötték az estét. Éjfél felé járt az idő, Mózsi 
gazdának feltűnő volt, hogy még egyik sem űzetett; sorra kérte őket, hogy űzessenek, de a 
legények nem akartak a zsidó szavára hallgatni. Végre megunták a zsidó követelését, felültet­
ték egy kocsira, három czigány zenéje által kisérve, a faluból transporálták. A falu egyetlen 
zsidajának ily módon való kikisérésével mutatták meg a boldogfaiak, hogy ők nem bántják a 
zsidót, sőt még mulatságot is rendeznek tiszteletére.

János gazda meg a zsidó.
Egy kemenesaljai községben történt. János gazda 

fiatal korában szép összegecskét rakott össze, és most 
annak a kam atjából éldegélt.

Hosszú kunyerálás után Smüle szomszédjának 
is, a ki pálinkafőző volt, adott pár száz frtot, oly 
feltétellel azonban, hodj szomszédja köteles lesz neki 
az egész összeget minden kamatfizetés alkalmával 
felmutatni. E gy  ideig minden jó l ment, de egyszer 
csak János gazda hírét veszi, hogy szomszédja bauk- 
rotérozni készül. Kapja magát, legott felkeresi szom ­
szédját és tudtára adja, hogy minden áron látni

I óhajtaná pénzét. Smüle, hogy bizalmat ne veszítsen, 
elszalad korcsm áros hitfeléhez, a ki egy negyed órára 
kölcsönöz neki annyi összeget. Önelégülten olvasta 
le az asztalra a bankjegyeket. János gazda sem rest, 
összetakaritja a pénzt és szó nélkül zsebre dugja. 
Smüle kétségbeesve nyújtja utána rem egő kezeit és 
k é rd é :

—  Mit mivel szomszéd ?
—  Látja tán, —  felelt az egyszerűen.
— Hát hodjan gazda oram ?
— Csak bizony igy b a rá tom ! Azt hiszem itt 

biztosabb helyen van
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ARATAS UTÁN.
O tt láttuk Mihály gaz­

dát egész nyáron a mezön 
m unkálkodni, birtokocskáján.
Isten meg is áldotta mun­
kálkodását, jó  aratással aján­
dékozta meg. No, ha valaha, 
most M ihály gazda előtt is 
m osolygott a remény, hogy 
kifizetheti adósságait. Egy 
nagy kereskedő alkuba is 
bocsátkozott vele term ése 
iránt, s miután az alku e lő ­
nyös feltételek m ellett m eg­
köttetett, immár szállíttatni 
is akarja gabonáját, midőn 
—  m egjelen ott Iczik , és azt 
m ondja, h o g y : „E z az en y ém !“ És a szívtelen nem várva addig, mig Mihály gazda pénzt kerít gabonájá­
ból s így kifizeti ö t :  potom  áron árverezted el a termést, Régi dolog az, hogy amit a m agyarok vetnek, 
azt a zsidók aratják le.

Z s i d ó  h á l a .

E gy kereskedő két lengyel zsidót hív magához 
ebédre. Evésközben Salamon kiejti kezéből az ezüst 
kanalat. Utána nyúl, felem eli, de m ert látja, hogy a 
háziak reá nem figye ln ek : csizmaszárába csúsztatja.

Ábrahám  szemmel kiséri a m anipulatiót s meg- 
irigyli Salamontól a kanalat.

E béd után, bucsuzás közben azt mondja Á bra­
hám, hogy egy tréfás m utatványnyal óhajtja viszo­
nozni a házi gazda szívességét. „Én ödjes bhővész

va d jok ;.h a  ezt az ezöst konál beteszem  az én kaf­
tán zseb s m andak : edj, khetü, hárum, aló m arsch! 
A konál átmenthe a mogát az enyém kholegám sizma 
szárába bele. Thesen m egnézni.“

Salamon savanyú, Ábrahám vigyorgó pofával 
s a lopott kanállal hagyták el a szives liáznépet.

■.w w\AAAA/WWv>-----

Két antisemita tdt párbeszéde-
V á c 1 a v : Ale cíere ed pohár jó  bor ziiína minálunk 

zijjen nincs van — z minálunk cak zido babrálta palenu van.
C y r i l l  : No nem bánok z medek, fogjuk a kiéi beszilni 

zidókokrul. —  Rógo — hallota te az a história, mikor a zidok- 
nak ellopta a tolvajokok a thórát a zinagógábul ?

V á c 1 a v : Z én nem hallota semmi. A mondja nekem 
hol megtörténte ez ?

C y r i l l  : Törtinte Balazfalvan, z messze innen.
V á c 1 a v : Ha, ha, ha, de liunczfut világ ez ! nuz ale 

naco loptak el ütet?
C y r i l l  : Hát kyrem cináltak nekibul z dohanzacko, 

még szijj a nadragra, oztán z ostorszijj.
V á c 1 a v : Ej rogo — tudom cinálta nagy gezeresz a 

Ryíke meg a Slojini, Ickhak Ráchele még a Phéroschkhalében. 
Ale mondok valami tudja én mibul szeretne jó  dohanzacko ?

C y r i l l  : Nuz mibul co ?
V á c 1 a v : Z megsúgom magánaknak. En zidobörbül 

szeretne dohánzacko ; hiszi ?
C y r i l l  : Nem tanaclom, mert megbüdösödne a do­

hán bene.
V á c 1 a v : Ale  ̂tudja co, povim még volaco, én z tana- 

colnik^ a /.időknek had lipjenek be z bistosito társulatba a kit 
fog ed jordan litesiteni az ablakbetörésekek ellen.

C y r i l l :  Z pajtáskóm aztotat megcinalhat, ale az a 
Ickhak fogja pangrót cinálni, bukik mint a rósz diák, mert z 
hiszen bízom istenben, hogy még több obiakbetöris is lesz, 
mint volt eddig.

V á c 1 a v : Hát ez a statárium itt la ! hát ez suviksz ? 
ud fogjak iket akasztani mint te gubát a fogasra, tudod ?

C y r i l l  : Nuz a kedby tiged felakasztanak hód iíeneket 
beszil ezekre a derék honpolgárokrare ?

V á c 1 a v : A ked ma felnarsolnak aiíi potom nem fogok 
szebbet beszilni mint moSt, mégha fogok az akasztófán lógolni 
akkor is kiabálok lmnczut a z ido!

C y r i l l  :vHm, hm, dej szén! cak azt mondok:
Hód vitíázzon, vidazzon a /ebire,
Eltalálja zido lopni tőle ceribe. Bandi.
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Ulpianus Iczig jogász és Aesculapius Pin- 
kász orvosnövendék discursusai.

U l p i a n u s  L Kipihented m ogadat Phinkász 
borátom  a vokátió alatt V

A e s c u l a p i u s  P. Nü, thermészetesen. Ódj 
őrölte m ogát a thátim. Vártalak thégedet nadjrem é- 
nyö fiam. Khét hónap félre a doktori todom ánynyal, 
s ledjél helyetthesem  a hivatalumban. Vedd át je lv é ­
nyeimet.

U l p .  I. N us? Hodjan történte m ogát a d u l o g ?
A e s c .  P . Hát átadta a thateleben a sípot és 

botyort, s odavethőleg khijelenté, l io d j : „Thübbet ér 
ez a pálya, mint a thied, m ert összesipulom nadj 
birthok mogomnak, mig the sok betheg nyózol.

U l p  I. S mit m ondotta dein Vater mikhur fö- 
jütthél ?

A e s c .  P. Oly ödjes pályáimul, hodj felöl mól 
engümet.

*
A e s c .  P. Mit szólsz huzzá az uj rektorhoz, a 

Szabóhoz? Nem -e olyan ontisemit leszi m ogát, mint 
a tavali ? M ert thodom, akkhur nem ad segély sulisé. I

U 1 p. I. Majd m egpróbálom  konyorálni fulya- 
modvánnyal. Ha kidub, ontisemit, ha szemthelensé- j 
geim et thöri, filosemit.

*

U l p .  I. Ólig vártham, hodj átessünk ezen az | 
edjethem i khorteskhudáson. Ólján ontisemita hango- | 
lat van, hodj minden goj hallgatunak ütésre áll a j  
kheze. Utthonn sem merthem kim ozdolni, mikur za- 1 
vargások letthek s ellenünk jütthek a djilkusok. Mast í 
sem hadjnak béke, mást meg az oniversitás róth ! 
thullasai sináltak lázadás a königsgasseban. Köztük 
valtam, m ert a potyát szeretem , s als körülötthem  
élthették az antisemita gojok a vezérférfiakat, hodj

adjon ne üssenek, én is khezdthem u rd itan i: „Éljen 
az ontisemiták, éljen Stóczy, éljen „F h östö lg ö “ ! —  
F a rosa ! Olyan hathalmas kopán ütéseket khaptam, 
hodj szovazni sem mehetthem ti a segély edjleti 
nem gráf phárti elnökhre. N ü ?  Min gundolkhozod 
m ogadat ?

A e s c .  P. Hadj njogodthan. M edjek conditiónt 
kheresni. írok  Ötvösnek, hodj protegáljon  engöm et 
nadj zsidó összekhüttetéseinél fugva.

— —

aliczeiie.“
Hozza az igazaág 
Kosz iis meny ka vét, 
Zipezene aliczene 
Megbánjátok még.

Az a fellcg addig: 
Kavarog: ott fenn,
Még: igazságot nem 
Küvetel a m eny; 
Akkor az a felleg  
Eldürgi magát, 
Zipezene aeliezene 
KUzlhétek vág.

Brézli.

L e v e l e z é s .
Thekintetes szerkhesztö ó h r !

Már régen olvasom becshes lapját, és abban tliöbb pha- 
nasz- és kesergő levelet, lerljen szabad thehát. nekhem edjet írni, 
melynek khüzlésére thekhintetességed vadjok báthur fel k bér ni. 
Már nebánj éve, hodj megvadjok bérlője annak a nadj exczel- 
lenczhiás gráf von Czirákhy Jánosnak, a khi azt lehet mandani, 
hodj első meghvan moghának a khatholikhos mágnásoknál, 
khinekli igen sak érdem megli van ádj a nemzethi, mint khölö- 
nösen a vallási életliben.

Mandam, ennekli a khedves főórnak valtham és leszhek 
bis 29-ten szeptember nophokig bérlője, és Ivholácsi khüzség 
derékh plmlgártársaimnak mélthó foszthogatója, de liodj liosz- 
szas és idj untható ne ledjek e rövid bevezethesem uthán, át- 
thérek a dulog velejére.

Már néhánj éve, mint előbb mondhám, lépthem a gráf 
vün Czhirákhy kliorcsmai bérlői shorába, a miótha annyira meg- 
(disznó)zsirosodtunk khedves Tháti oldalbordámmal a kliolácsi 
vendégszeretet zsírjától, hodj alig mozogonk, de nem is lekéstem 
ám elbánni vámphyr módjára azokkhal, khik ajthóm khiiszöbéth 
átlépthék !

Végre amint idj éltünk éldegélthünk, észre is alig vet- 
thük, hodj lethelt a bérlethi idő akharom mondani zheit, vet- 
them thehát a sáthorfámath és menthem a szherzödés meghosz- 
szabithását kliérni, gandaltham, hodj jó  itth minekhünk laklini; 
de oh fáthum, skojnosli, khünyhullásokkbal khclle thodomásul 
venni, hodj tlmvábbra nem lehethek mélthó ura e khurcsmának, 
hej, pliedig eshak ezothán akhartham a már hozzám édesgetett 
einslagos blior, és spliirituszos phálinkha ivó khorapbániát iga­
zán szipholozni. Ali, váj, hátli még utthon valta ám a nadj 
weigeschrien, khedves veihedlim onjira szhivére vetthe e djászos 
thiirtbénethet, hodj atthól khelle fhélni, hodj megrephed az Uvé 
khehléhen a glioj phénzeért dobhogó szív .

Végre minth a fhéle sphekhuláns zsidónak, nekhem is 
edj igen jó  üthlet fhagamzotta meg az én kborphás fejemben, 
nem is khéstem annak végrehajtásával. Dhe mosth hailgasha- 
thok fhülekh, anthisemitbák, községi elöljárók, khik pkéldát ve- 
hetthek a khalácsi előljárókhtól, kliövesshétek azokbat, kliönyö- 
rögjethek djalázathos arczbal zsidó khorcsmárosaitbok melletth ; 
de thérjünk a dhologra.

Előszhör is hát a gherath megnedvesithésével felkhér- 
them a Khalácsi érdhemfetlenjes elöljárókliat, hodj bajomath 
magukhévá tbéve, szhóljanakb az excellenczínás gráf órnak, 
hodj ledjen khedjes a szherzödés ineghosszabitliásával en-
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gliem thovábbra is bhérlöjének szerencsélthetni, a mith miothán 
a szükhségeseket elvégezthem; aztli guniloljáthok zsidógyülölők, 
hodj nem, dehodj nem, khészséggel, minden habozás nélkül meg 
is thettek. Szegénj magyar goj, tlie sem thodod ám mindég, 
hodj mith theszel, khi melletth khötsz khardot. De esalódtham 
e t.hervemmel is, merth az excellentiás gráf éhr hevesen khije- 
lenthette, hodj khorcsmájáth edj becsölethes gojnak khiadtha. 
(Dicső tett, bárcsak követnék főuraink.)

Khicsöpphenve thehát a jó rebachu khalácsi khucsmából, 
khénythclen leszekh nyakam khöré öltheni a nadj világhot, éá 
mint holyghó zsidó, horongolva Phaleszthináig meg sem állani. 
Ezen az elöljárók által reám nézve udjan dicső, dhe a laklios- 
ság előtt meggondolatlan tetthét nem is lekésett nehánj khüz- 
ségi legén dalban megürökiteni:

A k— ri elöljárók, mindig a zsidóhoz járnak 
Könyörögnek zsidók mellett, hogy pörköltet ehessenek.

Mindezek khüzlése uthán maradokh bánkhódó veibedlim 
és thübb neveletlen djermekhcmmel elvthársi barátja:

Abblatt lezig.
leendő bolgó zsidó.

Ilonjodi Ábrohám dololja mogának
von Nyiredjháza

I.
Füld rengést érezthem 
Nodj szédjenletemben,
A mikhor én az a 
Thodósitás vetthem: 
Hodj a saktherokhat 
Szabadon bocsátnak, 
Szemébe khaczagva 
Az egész világnak.

Én sak azt cshodálok 
Az egész dologban.
— Thodok, hojd Ütvös 

sem
Sadálkhozza jobban — 
Ilojd napfodjatkhuzás 
Azonnal nem letthe, 
Mint a szent igazság 
Udj arczol üthötte.

Buxbaum khomámnak ez 
Udj a szíívre hatolt, 
Hodj szédjenletéhen 
Khütél othán kkapott- 
Szerencse hojd Ütvös 
Rügtön rajtha khapta, 
Mert most pirolhatna, 
Ha thodna, miatha.

II.
Edj zsidó már ismerthem 
A miótha élekli,
A khi böcsölethes vált 
Az ö szív és lélek;
A khi mindenütt csak a 
Szent igazság mondott, 
Bár saját apja nyakán 
Khütnek is a gombot.

Ez a derék jerek !
Móricz vált a neve 
A khi Njiredjházán 
Thanuságot theve.
Khi mint edj szikla, oly 
Rendületlen állott 
S a sakter védőkkel 
Bátran szembeszállóit.

K ó s e r  a d o m á k .
Öt zsidó találkozott a korzón, s bementek egy 

kioszkba, hol öt pohár vizet és egy kvárglit ho­
zatva elkezdtek ábrándozni a boldogságról.

— Ledjen nekhem edj ólján rakhás phénz, mint 
van a B locksberg,“ —  mondja az egyik.

—  Ledjen nekhemnek anji phénze, hodj vala- 
menji teher vonat se is nem elbírjon aztat, —  mondja

, a másik.
—  Válthozkodja magát a thenger vize tintává, 

és evvel a thinthával Írjanak mindig hodj khilencz, 
khilencz, khilencz, egészen addig, mig a thenger vize 
el nem fogyja magát, és amicsodha nomeros idj khi- 
jön, ólján sok phénz ledje m ogát az enyémé, —  áb­
rándozik a harmadik

—  Ledjen az enyém az világ, az üvé minden­
féle kilincsekkel és djémántokkal, —  szól a negyedik.

Az ötödik, ki ezalatt m egette a többitöl az 
egész kvárglit, szótlanul ült helyén, s mikor kérdez­
ték, hogy hát ö mit szeretne, egykedvűen vállat vont 
s igy szólt egyenkint rámutatva mind a négy társára :

—  Halj meg the is, halj meg the is, halj meg 
még the is, meg oszthán the is, és én ledjek az örökös.

Sováran nézi egy szegény asszony egy fővárosi 
; ezukrászda kirakatát. Arra téved egy zsidó és meg- 
I szólítja öt, m ondván:

—  Nü, tholán okharna maga enni ezekbül a 
czokorkákból és tortákokból belüle, hodj ódj nézi 
mogát azokra rá, hodj a szeme is majd khiesi m ogát?

Az asszony csak nézett a zsidóra, hogy mit 
akar v e le ; de mégis felelt kérdésére, hogy biz abból 
jó  volna enni.

— Nü, hát csők aztat a baja van mogának, 
fogjon, itten van edj üt fiorin, menje be magát a 
boltba bele, és vedjen mogának edj florinnai, okharok 
mandani csők ütvén krojczárral azokból a nyolánk- 
s á g ; a tübbi nédj fiorin és ütvén krojezár, a mit 
mogának visszaadják, aztot hozzon majd vissza ne­
khemnek, otthan várok majd magát a Haris bozári 
átjárónál.

Bement az asszony a boltba, s vett 50 krért 
süteményt, s távozott a boltból, a visszakapott 4 írt 
50 krt nagy lelkendezve adja oda a zsidónak, a ki 
nagy aggodalomm al várta. Nagy köszönet és hálál- 
kodás közt kérdezte a zsidó n e v é t ; de az a helyett, 
hogy ezt megmondta volna, igy szó lt:

— Thodja mit, saha se is nem thörekedje mo- 
ga m ogát a nekhemnek a nevivel vele, hanem őröl­
jön  m ogát, hodj van mogának sötem én j; s maga aztat 
hiszi, hodj mogának van az egészből a legnadjobb 
haszon. Még a ezokrász is aztat hiszi, hodj ő k h e- 
reste ütvén krojezár, pliedig nekhemnek van az egész­
ből a legnadjobb hasznájája; m ert én edj hamis üt 
fiorintosbul, a khit mogam csináltham, igazi nédj 
florint, meg ütvén krojezárt koptam vissza. Én nem 
mertem mogamat bemenni a bultba avval, mert e l -  
fogthák valna engümet, hát beköldthem mogát, s mást 
m ogának van söteménje, nekhemnek meg phénze. 
Majd a jüvő hétben ledjen itt megint, vehet m ogá­
nak megint söteménjeket.

*
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Megáll egy buta zsidó a „Történelm ünk k or­
szakalkotói“ czimü kép előtt, a ki nem ösm erte a 
m agyarok történetét, s kezdi olvasni a neveket a 
kép a lján : Zrínyi, B átory, Bocskay, R ákóczy, Tököly, 
Bercsényi, stb.

—  Hallatlan szem thelenség! —  kiált fel a szem­
telen jordán, —  az én fomiliámnak minden neve 
khépviselve van a madjar thürténelemben.

Saktervágások.
□  Mennyit ér egy zsidó ? —  K evesebbet mint 

egy sváb, mert a sváb pusztító por 20 krajczárba 
kerül, a zsidót űző „F ü stölő“ pedig csak 10 kr.

©  Mi a zsidó lelke ? —  E gy batyu, mely tele 
van ocsmány, régi portékával, mit az em berek az 
utczára dobnak.

Ki az első zsidó M agyarországban ? —  Ü t- 
vös, mert ő még a Talmudnál is nagyobb talmud- 
zsidó, ki még a vallásos gyilkosságot is tagadja, mit 
maga a Talmud is beismer.

Qj. M iért henczegnek a zsidók most oly nagyon ? 
—  A zért, mert most már nekik is vannak apostola ik : 
Ü t v ö s ,  F r i d m a n n, F u n t á k ,  kik a vérkereszt- 
séget hirdetik.

@  M iért indít Szeiffert rágalmazási pert Ónody 
ellen? —  Azért, m ert megmondta neki az igazat, 
már pedig régi dolog, a z : „szólj igazat, betörik a 
fe jed .“

)=( Miben hasonlít Ü tvös Szeiíferthez ? —  Abban, 
hogy Ü tvös Nyíregyházán m egváltotta a zsidókat, 
Szeiffert pedig ugyanott m egfeszítette a magyar igaz­
ságszolgáltatást. Mind a ketten történeti nevezetes 
tényt követtek el.

O K M Á N Y T Á R .
Herrn Királyfalvy I.

K elt in Ratkó.
• Ungarn.

Becs 3118 1883.
Tisztelt Ur !

Mustrák a hurokból nem lehet küldeni m ert i 
igen sok félék vannak. Az A rgyezéket külding, és j 
abul tesék kiválasztani mient akarnak és hány lehet­
nek kóstálni akor minya elkülding

maradok A L u tz  és C om p . .

T. olvasóinkhoz !
Tisztelettel lölhivjuk olvasóink becses figyelm ét 

a „ N é p l a p “ czimü képes napilapnak mai számunk­
hoz csatolt mutatvány számára. E lap f. évi szep­
tember 15-től s o k k a l  n a g y o b b  a l a k b a n  s b ő ­
v e b b  t a r t a l o m m a l  jelen ik  meg.

Ajánljuk ezen p á r a t l a n u l  o l c s ó  s a k e­
resztény társadalom érdekeit a zsidóság uralmi vágya

ellenében védelm ező, jelesen szerkesztett képes napi­
lapot olvasóink pártfogásába s tisztelettel kérjük 
annak hathatós ajánlatok utjáni elterjesztését.

A „Füstöld“ szerkesztősége.

Őskori lelet.

F— ó J— s. Idejét múlta. Újakat kérünk. Szives üdvözlet! 
—  D. I. (Budapest.) Gyengék. Talán inkább ne a versírásnál 
maradna, hanem prózai dolgozatokat küldene be. — Egy 48 -as . 
Szép, hazafias eszmék, eléggé folyékony irálylyal papírra téve, 
de mégis a külalakban, rímekben, metszetekben oly sok a hiba, 
hogy a „Sakterkés“ -nek sok javítás kellene. — Szkupi Janó. A 
„két antisemita tót párbeszédei“ ^  alkalmilag közölni fogjuk. 
Elvtársi üdvözlet! — T u lá ti. Döczögös a menete az ön „epig- 
ramm“-jainak. Egyikben sincs epigrammái él. Nem használhat­
juk; —  Muszka tövis. Vele tartunk az „Antisemita dal“ -áhan 
levő gondolatával, de sajnálattal nem tálalhatjuk fel olvasóink­
nak. Nagyobb gondot fordítson a kidolgozásra. —  Epizódok egy 
antisem ita jegyző-választásból. A tárczaszerüen elnyújtott köz­
lemény nem bir az élczlapok szikrázó nyelvezetével.

_________________________________ _________  F ő m u n k a t á r s :  K É N  KŐ.
Budapest, 1883. Nyomatott Bartalits Imrénél. (V ili., Eszterházy-utcza 12. sz.) ~


